
■ (cp) Per l’emprema gada da-
pi ch’il Cussegl pastoral dil
Grischun exista eis el seradu-
naus ella claustra benedictina a
Mustér. Ils dus dis (venderdis
e sonda) ein stai dil tuttafatg
en l’enzenna dil giubileum

«1400 onns claustra da Mu-
stér». Commembers e com-
membras da quei cussegl han
survegniu investa en la historia
dil monasteri, ella regla da s.
Benedetg ed ella veta monasti-
ca d’ozildi. Sin nossa foto

amiez ei avat Vigeli Monn, se-
niesterWally Bäbi, presidenta,
ed il vicari general regiunal per
il Grischun sur Andreas Fuchs
(preses). Il secund dretg dad
avat Vigeli ei René Hefti, secre-
tari.

Cussegl pastoral cantunal a Mustér
FOTO B. BISLIN

Tranter ils 15 ar-
tists nominads sa
chatta era la chan-
tadura rumantscha
Corin Curschellas.

MAD

Premi da musica per Treichler
L’emprim premi da musica sviz-
zer ch’è vegnì surdà venderdi
en il rom dal festival «Label
Suisse» ha survegnì il musicist
friburgais Franz Treichler da la
band «The Young Gods».Treich-
ler sa sprovia era suenter 30 onns
lavur artistica adina puspè da far

novas experientschas, uschia l’ar-
gumentaziun da la giuria. Il pre-
mi da l’Uffizi federal per cultura
è dotà cun 100 000 francs.Tut en
tut eran nominads 15 artists.
Tranter quests era la chantadura
rumantschaCorinCurschellas che
ha survegnì 25 000 francs.

L’onn 1939 è la Centrala gri-
schuna da dunnas vegnida
fundada per dar ina vusch a
las differentas uniuns da dun-
nas en il Grischun. Duas fina-
miras èn adina stadas fitg im-
purtantas: schliar problems da
la vita dal mintgadi da las dun-
nas e promover dunnas en la
politica. En 75 onns ha quai dà

ina bella bilantscha da success.
Per exempel è vegnì avert gia il
1945 in post da cussegliaziun
per consuments, il 1971 ha la
Centrala grischuna da dunnas
sfurzà la Viafier retica da trans-
portar charrotschas d’uffants ed
il 2001 ha ella cumenzà ad or-
ganisar curs da tudestg per mi-
grantas.

75 onns Centrala da dunnas

Pli sulegliv, dentant pli fraid
Situaziun generala: Ina zona da
pressiun bassa sur il nord da la
Scandinavia ha purtà la notg pas-
sada urizis ed oz aria pli fraida
vers las Alps.

Oz: En la regiun da las Alps oz
anc ultims urizis. En il de-
curs dal di sa megliere-
scha l’aura. Temperaturas
la damaun enturn 11
grads, il suentermezdi 13
fin 18 grads. En las muntognas
autas ferm vent dal nord. Cunfin
da nulla grads sin 2000 meters.

Prognosas: Mardi, mesemna,
gievgia e venderdi per gronda
part sulegliv. Singuls nivels. Tem-
peraturas tranter 15 e 20 grads.
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DA VIOLA PFEIFFER*

Gnanca diesch minutas
sin viadi ed jau stu-

schass il pli gugent mes frar
or da l’auto e vuless stran-
glar mia mamma. Oz en-
tschaivan las probablamain
davosas vacanzas da la fami-
glia Pfeiffer-Cadruvi: trais
fragliuns «creschids» ed ils
geniturs. Nus giain per trais
dis a las nozzas da mes
cusrin ad Edinburgh.

Gia avant che partir datti
in pèr pitschnas diffi-

cultads. Mamma sa senta
stressada pervia da quest via-
di, mes frar avess ina massa
autras pussaivladads dad ir
en sortida questa fin d’em-
na, mai ha furà in mustgin
uschè datiers da l’egl che jau
ves ora sco sche jau avess
survegnì in pugn en il grugn
e mia sora na sa betg tgenina
da sias tschient rassas ch’ella
duai trair en. Ma cura che
nus giain ord chasa essan
nus leds e cuntents e plain
speranza. Dentant mo fin
tar l’auto.

Là stoss jau gia dir in
pled da pussanza. Mes

frar e mia sora vulan propi
sfurzar mai da seser amez
sin il banc davos. Jau saja la
finala la pitschna. Jau! La
veglia! Jau stoss auzar la
vusch e dir cler e net che
jau possedia il privilegi da
la primnaschida. La finala
sesa mia sora entamez. Per
cletg – uschiglio avess jau
forsa propi anc stuschà mes
frar dad isch ora.

Strusch trais minutas sin
viadi e gia tegna mes frar

vi a mia sora ses uregliers e
fa tadlar ella ina chanzun da
la pop-violinista Lindsey
Stirling. «Viola, savess tia
amia che studegia violina era
sunar quest toc?», dumonda
el. «Cler», respund jau.
«Quai fiss simpel per ella.»
Mia collega studegia dapi
trais onns violina al Conser-
vatori a Turitg e suna en di-

vers gronds orchesters da la
Svizra. «Na, eh betg», di mes
frar, «quai na sa quella mai.»
«Bain sche jau di. En il studi
sto ella sunar chaussas bler
pli grevas», di jau. Mia sora,
petta plat tranter nus dus,
revolva ils egls. Ella sa exact
tge che mes frar fa: provocar,
tipic per la famiglia Cadru-
vi. Quai ha el ertà da mia
mamma, lezza da ses bab e
lez da ses tat.

Pertge n’è tia amia pia
betg uschè enconu-

schenta sco la Lindsey Stir-
ling?», fora el. Mes frar n’ha
per cas betg pli dudesch,
mabain prest ventg onns!
Jau che sun schon total
gnervada dal stretganim en
l’auto respund: «Perquai
ch’ella suna classica!» Mia
mamma che ha udì sin il
pli las davosas duas con-
strucziuns sto natiralmain
sa maschadar en e perquai
ch’ella pensa che jau haja
tuttina gia in ego bler me-
mia grond, sa metta ella da
la vart da mes frar. Ma mo
per che quai saja cler: l’ego
da mes frar è per cas pli
lung che las trais episodas
da «Herr der Ringe – exten-
ded edition».

Mia mamma prenda pia
partida per el e decle-

ra pertge che mia collega na
vegniss mai uschè renumada
sco la Lindsey Stirling (mia
mamma n’ha betg idea tgi
che quai è insumma), per-
quai che mia collega na saja
betg uschè sexy e n’haja na-
gin temperament. Ch’i gieva
atgnamain mo per gliez che
mia collega savess senz’auter
giugar il toc n’ha ella natiral-
main betg chapì.

La finala vai ora uschia
che mia sora di che nus

duessan taschair, quai saja
total infantil (ella è la pli
giuvna da la famiglia). Mia
mamma ri e sa senta supe-
riura: «Ah quai è propi pa-
tgific! Sco adina cura che
nus essan sin viadi!» Fin a

l’eroport da Basilea hai jau
si mes uregliers e na di betg
pled pli.

Uss essan nus en l’ero-
plan. Questa giada ses

jau amez. Mes frar guarda
in film sin ses nov tablet ed
è tut quiet. Nagin privel
che jau pudess stuschar el
ord l’eroplan. Mia sora sesa
dasper mai e dorma e bab e
mamma legian gasetta e ba-
rattan mintgatant in’egliada
ventiraivla. Forsa datti gea
tuttina anc speranza per
nossas davosas «vacanzas»
da famiglia – almain uschè
ditg sco che jau sun vi dal
scriver questa columna.

* Viola Pfeiffer ha 22 onns e studegia
germanistica, istorgia e rumantsch a
la Universitad da Turitg. Dasperas la-
vura ella 20 pertschient sco redactu-
ra tar la «Südostschweiz». Ella viva
cun ses geniturs e ses fragliuns ad
Uznach en il chantun da Son Gagl.

Las davosas vacanzas da famiglia
■ CONVIVENZA

Vocabulari
fragliuns = Geschwister
partir = abreisen
ir en sortida = ausgehen, in

den Ausgang
gehen

furar = stechen
mustgin = Mücke
in pugn = hier:
en il grugn blaues Auge
rassa = Rock, Jupe
pled da pussanza= Machtwort
sfurzar = zwingen
auzar la vusch = die Stimme

erheben
cler e net = klipp und klar
la primnaschida = die Erst-

geborene
entamez = in der Mitte
isch = Tür
uregliers = hier:

Kopfhörer
revolver ils egls = die Augen

verdrehen
ertar = erben
stretganim = Gequetsche
taschair = schweigen
barattar = Blicke
in’egliada wechseln

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag
in der «Südostschweiz» und in
der romanischen Tageszeitung
«La Quotidiana». Unterstützt wird
das Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman-
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/com-
munity/blogs/convivenza.
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